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Fig. 1 

 

 

 

 

 



    
 

     
       

 
      

    

     
    

 
     

       
         

         
  

     
   

  

  

 

 

  

 

    

   
 

 
        

    

         

   

 
     

           
               

        
 

  

 

 

 

  

 

Fig. 2 
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Fig. 3 
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Fig. 6 

    
   

   

       

   
    

   
 

   

   

   

   

Fig. 5 

 
 

  
 

   
  

 

 

    

    
  

   
 

                          

  
   

 
            

              
             
             

     

      
   

   



Fig. 7  



9 

de 

en 

fr 



1. Allgemeines 2. Sicherheit 

1.1 Verwendung 2.1 In dieser Anleitung enthaltene Anweisungen 

Symbole 

Meldungen 

GEFAHR! Akut gefährliche Situation. 
Nichtbeachtung führt zu Tod oder schwersten 
Verletzungen. 
WARNUNG! Der Nutzer kann (schwe- 
re)Verletzungen erleiden. „Warnung“ beinhal- 
tet, dass (schwere) Personenschäden wahr- 
scheinlich sind, wenn der Anzeige nicht nach- 
gegangen wird. 

VORSICHT! Es besteht die Gefahr, die 
Pumpe/Anlage zu beschädigen. „Vorsicht“ zeigt 
eine Anweisung an, deren Nichteinhaltung zu 
Produktschäden führen kann. 

1.2  Bezeichnung 

2.2 Personalqualifikation 

   

2.3 Gefahren bei Nichtbeachtung der 
Sicherheitsanweisungen 

1.2  Technische Daten 
 

 

 
 

Leistungsbedingter Lautstärkepegel der Pumpe 

Pumpe  ausschließlich  im Zulaufbetrieb
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2.4 Sicherheitshinweise für den Nutzer 4. Produkt und Zubehör 

4.1  Beschreibung (Abb. 1, 2, 5) : 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 

2.5 Sicherheitshinweise für Inspektions- und 
Montagearbeiten 

2.6 Eigenmächtiger Umbau und 
Ersatzteilherstellungverwenden von nicht 
zugelassenen Ersatzteilen 

4.2  Pumpe und Motor 
 

 

 
 
 
 
 

VORSICHT! 

2.7 Unzulässige  Verwendung 

3.  Transport  und Einlagerung 

GEFAHR! 

VORSICHT! 

4.4 Zubehöre (optional) 

 

5. Aufstellung / Einbau 

5.1  Montage 
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≥ 

VORSICHT! 

VORSICHT! 
Beschädigung der Anlage möglich! 

5.3  Elektrischen Anschlüsse 

 

 

 

WARNUNG! 

VORSICHT! 

Versorgungsnetz 

PUMPE / ANLAGE VORSCHRIFTSMÄßIG  ERDEN. 

ACHTUNG! Ein Anschlussfehler kann zur 
Beschädigung des Frequenzumformers und / 
oder des Motors führen! 

Das Elektrokabel darf niemals mit der Leitung oder 
mit der Pumpe in Berührung kommen. Außerdem 
muß es vollständig gegen Feuchtigkeit geschützt 
sein. 

5.2 Hydraulikverbindungen 

VORSICHT! 
Beschädigung der Anlage möglich! 
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5.3 Details zum elektrischen Anschluss 

 

11 

Bezeichnung Zuordnung Bemerkung 

 

 
 

b 

 
 

b 
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Netzanschluss Anschlussklemme 

 

 

Anschluss der Eingänge/Ausgänge Anschlussklemmen Eingänge/Ausgänge 

 

 

                  

 

 

 

 

Anschlussklemmen für die Kommunikationsschnittstelle  

 

 

 

 

   
   

 

 

 

L1 L2 L3  
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Anschluss  «Drehzahlregelung» Anschlussklemmen Eingänge/Ausgänge 

Anschluss «Konstanter Druck» 

Anschluss «PID-Regelung» 
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GEFAHR! Lebensgefahr! 
Durch das Entladen der Kondensatoren des 
Umformers können gefährliche Spannungen 
anliegen. 
Nach dem Ausschalten der Stromversorgung 
daher stets 5 Minuten warten, bevor Eingriffe 
am Umformer vorgenommen  werden. 
Sicherstellen, dass alle elektrischen Anschlüsse 
und Kontakte spannungsfrei sind. 
Sicherstellen, dass die Anschlussklemmen 
richtig belegt sind. 
Sicherstellen, dass Pumpe und Anlage ordnungs- 
gemäß geerdet sind. 

• 

• 

• 

• 

Regelungsarten 
   IN1: Eingang Sensor in den Betriebsarten «Konstanter Druck» und «PID-Regelung»  

Sensorsignal 4-20 mA Sensorsignal 0-10 mA 

100% 100% 

0 2 4 20 0 10 

Sensorsignal 0-20 mA Sensorsignal 2-10 mA 

100% 100% 

0 20 0 2 10 

    

    

 

 



   IN2: Eingang des externen Sollwerts in den Betriebsarten «Konstanter Druck» und «PID-Regelung»  

Sollwert 4-20 mA Sollwert 0-10 V 

100% 100% 

0 2 4 20 0 1 2 10 

   IN2: Eingang der externen Steuerung der Frequenz in der Betriebsart «Drehzahlregelung»  

Externes Signal 0-20 mA Externes Signal 0-10 V 

100% 100% 

~30% ~30% 

0 2 4 20 0 1 2 10 

Externes Signal 4-20 mA Externes Signal 2-10 V 

100% 100% 

~30% ~30% 

0 6 10  20 0 3 5 10 
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6. Inbetriebsetzung 

6.1  Spülung 

6.2 Auffüllen und Entlüften 

VORSICHT! 

GEFAHR! Vorsicht bei Heißwasser - ein heißer 
Wasserstrahl kann aus der Entlüftungsöffnung 
austreten. Geeignete Maßnahmen zum Schutz 
von Personen und Motor ergreifen. 

Im Druckregelbetrieb: um das Erfassen des 
Trockenlaufes sicherzustellen ist der 
Rückflussverhinderer in Fliessrichtung vor dem 
Drucksensor zu installieren (Abb. 2). 

6.3 Start 
WARNUNG! Je nach Temperatur der 
Förderflüssigkeit und den Funktionszyklen der 
Pumpe kann die Oberflächentemperatur 
(Pumpe, Motor) 68°C überschreiten: soweit not- 
wendig entsprechende 
Personenschutzvorrichtungen    anbringen. 

VORSICHT! 

 
 
 

H(m) 

0 
0    0,3 Q (m3/h) 
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 n= 100%        
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7.  Betrieb und Einstellen 
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7.1.3 Beschreibung der Standardsymbole 

7.1 Einstellung 

7.1.1 Steuerungselemente 

Ausführung mit Drehknopf 

Schalter 

7.1.4 Anzeige 

Statusseite des Displays 

 4   1  

 2   5  

 4   3   4  

7.1.2 Aufbau des Displays 

 

Pos. Beschreibung 

ON 

     

1 2 

 

Symbol Beschreibung 

 

 

 
2 
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Navigationselement 

7.1.5 Beschreibung der Menüs 

Liste (Abb. 11) 

VORSICHT! Gefahr von Sachschäden! 
Jede falsche Einstellung kann zu einer 
Funktionsbeeinträchtigung der Pumpe führen 
und auf diese Weise Sachschäden an Pumpe 
oder Anlage verursachen. 
Die Einstellungen im Modus „SERVICE“ nur bei 
Inbetriebnahme vornehmen und diesen Schritt 
nur durch fachkundige Spezialisten ausführen 
lassen. 

• 

Position Schalter 1 Beschreibung 

Position Schalter 1 Beschreibung 

Position Schalter 1 Beschreibung 

Position Schalter 1 Beschreibung 

Position Schalter 1 Beschreibung 

Symbol Beschreibung 

Position Schalter 1 Beschreibung 

Position Schalter 1 Beschreibung 
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Navigation in den Basismenüs bei Normalbetrieb 
(Schalter1 = OFF in Position „OPERATION“) 

Abb. 11 
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Navigation in Menü <4.0.0.0> „Informationen“ 

Abb. 12 
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Parametrierung in den Menüs <2.0.0.0> und <5.0.0.0> 

Modus „Easy“
Modus „Expert“

Modus „Easy“ 

Modus „Expert“ 

ON 

1 2 

Modus Expert 

Modus „Easy“ 

Abb. 13 

ON 

S 

1 
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 Drehzahlregelung 

 Konstanter Druck 

PID-Regelung 

MENÜ 
EASY 

Abb. 14 
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SERVICE 

MENÜ 
EXPERT 

Abb. 15 



8. Instandhaltung – Wartung
VORSICHT! 

Zugangsverriegelung 

7.1.6 Einstellungen 

Betriebsart «Drehzahlregelung» (Abb. 1, 2) 

Betriebsart «Konstanter Druck» (Abb. 6, 7, 8) 

Betriebsart «PID-Regelung». » 
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9. Störungen - Erkennung und Beseitigung

Relais 

SBM 

Modus: 1 

Modus: 2 

SSM 

SBM 

Modus: 3 
SSM 

1 2 3 4 5 6 

25 



26 

9.1 Tabelle der Störungen 

Der Motor wird zu heiß 
Umgebungstemperatur 
>+40°C
Temperatur des 
Fördermediums >+50°C

Der Motor ist ausgelegt für den 
Betrieb bei einer maximalen 
Wassertemperatur von +50°C

Der frequenzumformer wird zu 
heiß Umgebungstemperatur 
größer als +40°C

Der Frequenzumformer darf 
betrieben werden bis zu einer max. 
Umgebungstemperatur von + 40°C 
und einer maximalen 
Fördermediumtemperatur von 
+50°C Service Techniker
hinzuziehen

Wassertemperatur größer als 
+50°C



9.2 Quittieren der Störungen 

VORSICHT! Gefahr von Sachschäden! 
Störungen erst quittieren, nachdem die 
Ursache beseitigt wurde. 

• Nur fachkundige Techniker dürfen Störungen
beseitigen.
Im Zweifelsfall den Hersteller hinzuziehen.• 

27 



Andere Störungen an der Pumpe, die von der 
Regeleinheit nicht angezeigt werden 

WARNUNG! 

10. Ersatzteile

Technische  Änderungen vorbehalten! 

Störung Ursache Beseitigung 

Druckregelungsmodus

Druckregelungsmodus 
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1. General 2. Safety

2.1 Instruction symbols used in this operating 
manual 

Symbols 
1.1  Applications 

Signal words: 

DANGER ! Imminently hazardous situation. Will 
result in death or serious injury if not   avoided. 

WARNING ! Risk of (serious) injury. 'Warning' 
implies that failure to comply with the safety 
instructions is likely to result in (severe) perso- 
nal injury. 

CAUTION ! Risk of damage to the 
pump/installation. ‘Caution’ alerts to user to 
potential product damage due to non-compli- 
ance  with  the  safety instructions. 

1.2 Designation 

2.2 Personnel  qualification 

2.3 Risks incurred by failure to comply with the 
safety instructions 

1.2   Technical characteristics 

Pump acoustic levels per power 

Only pump running under  pressure

2.4  Safety instructions for the operator 

29 



2.5 Safety instructions for inspection and assembly 

4.2  Pump and motor 

CAUTION ! 

2.6 Unauthorised modification and manufacture of 
spare parts 

2.7 Improper use 

4.4 Accessories (option) 

≤ 

3. Transport and interim storage

DANGER ! 

CAUTION ! 

5. Installation

5.1  Mounting 

≥ 
≥ 

CAUTION ! 

4. Products and accessories

4.1  Description (Fig. 1, 2, 5) : 

30 



CAUTION ! 

Main network 

DO NOT FORGET TO CONNECT TO EARTH. 

CAUTION ! A connection error can damage the 
converter. 

The power cable must never touch the pipe or the 
pump ; make sure that it is sheltered from any 
humidity. 

5.2 Hydraulic connections 

CAUTION ! 
Possible damage of the installation ! 

CAUTION ! 
Water potable using! 

CAUTION ! 
Possible damage of the installation ! 

5.3 Electrical connections 

WARNING ! 

31 



5.3 Details of electrical connections 

Designation Allocation Notes 

b 

b 

32 



Connection to mains supply Power terminals 

Connection of inputs / outputs Inputs / outputs terminals 

Connection terminals of the interface 

L1 L2 L3 

33 



« Constant pressure » connection Inputs / outputs terminals 

« Constant pressure » connection 

« P.I.D. control » connection 

  

 

 

34 



DANGER! Danger of death! 

Control laws 

 IN1 : Input signal in « Constant pressure » and « P.I.D. control » mode 

Sensor signal 4-20mA Sensor signal 0-10V 

100% 100% 

0 2 4 20 0 10 

Sensor signal 0-20mA Sensor signal 2-10V 

100% 100% 

0 20 0 2 10 
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 IN2 : Entrée de la consigne externe en mode « Pression constante » et « Contrôle P.I.D. » 

Set value 4-20mA Set value 0-10V 

100% 100% 

0 2 4 20 0 1 2 10 

 IN2 : Input of external frequency control in « Speed control » mode 

External Signal 0-20mA External Signal 0-10V 

100% 100% 

~30% ~30% 

0 2 4 20 0 1 2 10 

External Signal 4-20mA External Signal 2-10V 

100% 100% 

~30% ~30% 

0 6 10 20 0 3 5 10 
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6. STARTING UP

H(m) 6.1  Preliminary rinsing 

6.2 Filling - venting 

CAUTION ! 

WARNIG ! Beware of scalding ! 
In hot water, a stream of water may escape 
from the venting plug port. Take all required 
precautions as regards persons and motor- 
converter. 

WARNIG ! Avoid touching the pump owing to 
the risk of burning! Depending on the operating 
condition of the pump and/or installation (fluid 
temperature, volume flow) the entire pump 
including the motor can become very hot. 

CAUTION ! Operating in pressure regulation 
mode : 
To ensure the detection of zero flow, set the 
non-return valve before the pressure sensor 
(fig. 2). 

0 
0 0,3 Q (m3/h) 

6.3 Starting up 
WARNING ! Depending on conveyed fluid and 
operating cycles of the pump, surface tempera- 
ture (pump, motor) can exceed 68°C. Take 
necessary means to avoid injuries. 

CAUTION ! 

n= 100% 

Q 
MAXI 
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7. Operating and setting
7.1.3 Description of standard symbols 

7.1 Setting 

7.1.1 Control elements 

Setting with encoder 

Switch 

7.1.4 Display 

Display status page 

 4  1 

 2  5 

 4  3  4 

7.1.2 Display structure 

Pos. Description 

ON 

1 2 

Symbol Description 

2 
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Navigation  element 

7.1.5  Menu description 

List (Fig. 11) 

CAUTION! 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Symbol Description 

Position Switch 1 Description 
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Navigation of basic menus in normal operation 
(Switch1 = OFF in «OPERATION » position) 

Fig. 11 
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Navigation du menu <4.0.0.0> « Informations » 

Fig. 12 
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Parametrization of <2.0.0.0> and <5.0.0.0> menu 

Easy Mode 
Expert Mode 

Easy Mode 

Expert Mode 

ON 

1 2 

EXPERT Mode 

EASY Mode 

Fig. 13 

ON 

S 

1 
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Speed control 

  Constant pressure 

P.I.D. Controle

MENU 
EASY 

Fig. 14 
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Service 

EXPERT 
MENU 

Fig. 15 
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8. Maintenance
CAUTION ! 

Access lock 

7.1.6 

« Speed control » mode (Fig. 1, 2) 

« Constant pressure » mode (Fig. 6, 7, 8) 

« P.I.D. control » mode 

45 



9. Defects - causes - remedies

Relays 

SBM 

State: 1 

State: 2 

State: 3 

SSM 

SBM 

SSM 

1 2 3 4 5 6 
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9.1 Error table 

The motor heats 
Water temperature > +50°C 
Ambient temperature > +40 °C

The motor is foreseen to run at : 
maximum water temperature of 
+50°C
maximum ambient temperature of
+40°C

The converter heats 
Water temperature 
> +50°C
Ambient temperature
> +40 °C 

Check the bypass, check the 
operating conditions 
The converter is foreseen to run at : 
maximum water temperature of 
+50°C
maximum ambient temperature of
+40°C

47 



9.2  Acknowledging errors 

CAUTION! 

48 



Other defects, not detected by the converter, 
due to the pump 

WARNING ! 

10. Spare parts 

Subject to technical alterations ! 

Defects Causes Remedies 

49 



1. Généralités Fonctionnement de la pompe exclusivement en 
charge

2. Sécurité

1.1  Applications 

2.1 Signalisation des consignes de la notice 

Symboles 

Signaux 

DANGER ! Situation extrêmement dangereuse. 
Le non-respect entraîne la mort ou des bles- 
sures graves. 

AVERTISSEMENT ! L’utilisateur peut souffrir de 
blessures (graves). « Avertissement » implique 
que des dommages corporels (graves) sont 
vraisemblables lorsque l’indication n’est pas 
respectée. 

ATTENTION ! Il existe un risque d’endommager 
la pompe/installation. « Attention » Signale  
une instruction dont la non-observation peut 
engendrer un dommage pour le matériel et son 
fonctionnement. 

1.2 Dénomination 

2.2 Qualification  du personnel 

2.3 Dangers encourus en cas de non-observation 
des consignes 

1.2   Caractéristiques techniques 

Niveau acoustique des pompes par puissances 

50 



2.4 Consignes de sécurité pour l’utilisateur 

2.5 Conseils de sécurité pour les travaux 
d’inspection et de montage 

4.2 La pompe et le moteur 

ATTENTION ! 

2.6 Modification du matériel et utilisation de 
pièces détachées non agréées 

2.7 Modes d'utilisation non  autorisés 

4.4 Accessoires (optionnels) 

≤ 

3. Transport et stockage

DANGER ! 

ATTENTION ! 

5. Installation

5.1  Montage 

≥ ≥ 

4. Produits et accessoires

4.1  Descriptif (Fig. 1, 2, 5) : 
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ATTENTION ! 

AVERTISSEMENT ! 

ATTENTION ! 

Réseau d’alimentation 

NE PAS OUBLIER DE RACCORDER LA MISE A LA 
TERRE. 

ATTENTION ! Une erreur de branchement élec- 
trique endommagerait le moteur. 

Le câble électrique ne devra jamais être en contact 
ni avec la tuyauterie ni avec la pompe, et être à 
l’abri de toute humidité. 

5.2 Raccordements  hydrauliques 

ATTENTION ! 
Détérioration possible de l’installation ! 

ATTENTION ! 
Utilisation en eau potable  ! 

ATTENTION ! 
Détérioration possible de l’installation ! 

5.3 Raccordements  électriques 

52 



5.3 Détails des raccordements électriques 

Désignation Affectation Remarques 

b 

b 
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Branchement au réseau Bornier de puissance 

Branchement des entrées / sorties Bornier des entrées / sorties 

Bornes de raccordement de l’interface de  communication 

L1 L2 L3 
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Branchement « Contrôle vitesse » Bornier des entrées / sorties 

Branchement « Pression constante » 

Branchement « Contrôle P.I.D. » 
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Lois de commande 

 IN1 : Entrée capteur en mode « Pression constante » et « Contrôle P.I.D. » 

Signal capteur 4-20mA Signal Capteur 0-10V 

100% 100% 

0 2 4 20 0 10 

Signal capteur 0-20mA Signal Capteur 2-10V 

100% 100% 

0 20 0 2 10 
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 IN2 : Entrée de la consigne externe en mode « Pression constante » et « Contrôle P.I.D. » 

Consigne 4-20mA Consigne 0-10V 

100% 100% 

0 2 4 20 0 1 2 10 

 IN2 : Entrée de la commande externe de la fréquence en mode « Contrôle vitesse » 

Signal externe 0-20mA Signal externe 0-10V 

100% 100% 

~30% ~30% 

0 2 4 20 0 1 2 10 

Signal externe 4-20mA Signal externe 2-10V 

100% 100% 

~30% ~30% 

0 6 10 20 0 3 5 10 
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6. Mise en route

6.1  Rinçage préliminaire H(m) 

6.2 Remplissage - Dégazage 

ATTENTION ! 

AVERTISSEMENT ! En eau chaude, un jet d’eau 
peut s’échapper de l’orifice de purge. Prendre 
toutes les précautions nécessaires vis à vis des 
personnes et du moteur-variateur. 

AVERTISSEMENT ! Risque de brûlures au simple 
contact de la pompe ! En fonction des condi- 
tions de fonctionnement de la pompe et/ou de 
l’installation (température du liquide refoulé, 
débit volume), l’ensemble de la pompe - y 
compris le moteur - peut devenir extrêmement 
chaud. 
ATTENTION ! En mode régulation de pression : 
pour assurer la détection du débit nul, mettre 
le clapet anti-retour en amont du cateur de 
pression (fig. 2). 

0 
0    0,3 Q (m3/h) 

6.3 Démarrage 
AVERTISSEMENT ! Suivant la température du 
fluide véhiculé et les cycles de fonctionnement 
de la pompe, la température des surfaces 
(pompe, moteur) peut dépasser 68°C : mettre en 
place des protections vis à vis des personnes si 
nécessaire. 

ATTENTION ! 

n= 100% 

Q 
MAXI 
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7. Fonctionnement et réglage
7.1.3 Description des symboles standard 

7.1 Réglage 

7.1.1 Eléments de commande 

Version encodeur 
Réglage par l’encodeur 

Switch 

7.1.4 

 4  1 

 2  5 

 4  3  4 

7.1.2 

Pos. Description 

ON 

1 2 

Symbole Description 

2 
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Elément de navigation 

7.1.5 Description des menus 

Liste (Fig. 11) 

ATTENTION ! 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 

Position Switch 1 Description 
Symbole Description 

Position Switch 1 Description 
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Navigation des menus de base en fonctionnement normal 
(Switch 1 = OFF en position « OPERATION ») 

Fig. 11 
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Navigation du menu <4.0.0.0> « Informations » 

Fig. 12 
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Paramètrage des menus <2.0.0.0> et <5.0.0.0> 

 Mode Easy 
 Mode Expert 

 
 

Mode Easy 
 
 

 
 
 
 

Mode Expert 
 

 

 
 
 

 

ON  

    

 1 2  

Mode EXPERT 

Mode EASY 

Fig. 13 

ON 

  S 
 

1 
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    Contrôle vitesse  

  Pression constante  

  Controle P.I.D.  

 
MENU 
EASY 

 

Fig. 14 
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65 

  Service  

 
MENU 

EXPERT 
 

Fig. 15 

 

 



8. Entretien - Maintenance 
ATTENTION ! 
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Verrouillage d’accès 

 

 

 

7.1.6 

Mode « Contrôle vitesse » (Fig. 1, 2) 

 

Mode « Pression constante » (Fig. 6, 7, 8) 

 

 

 

Mode « Contrôle P.I.D. » 

 

  

 

  



9. Anomalie - Détection - Réparation

67 

Relais 

SBM 

Etat : 1 

Etat : 2 

Etat : 3 

SSM 

SBM 

SSM 

1 2 3 4 5 6 



9.1  Tableau des défauts 

Le moteur chauffe 
Température ambiante 
supérieure à +40°C 
Température eau supérieure à 
+50°C

Le moteur est prévu pour 
fonctionner à une température 
ambiante maximum de +40°C 
Le moteur est prévu pour 
fonctionner à une température eau 
maximum de +50°C

Le variateur chauffe 
Température ambiante 
supérieure à +40°C 
Température eau supérieure à 
+50°C

Vérifier le by-pass, les conditions de 
fonctionnement. 
Le variateur est prévu pour 
fonctionner à une température 
ambiante maximum de +40°C 
Le variateur est prévu pour 
fonctionner à une température eau 
maximum de +50°C
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9.2  Acquittement des défauts 

ATTENTION ! 
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Autres anomalies, propres à la pompe, non 
détectables par le variateur de   vitesse 

AVERTISSEMENT ! 

10. Pièces détachées 

Sous réserve de modifications techniques ! 

Défauts Causes Remèdes 
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comply also with the following relevant harmonised European standards:
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 61800-3+A1:2012EN 60204-1

et aux législations nationales les transposant,

EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen Verantwortung, daβ die Pumpenbauarten der Baureihe,
We, the manufacturer, declare under our sole responsability that the pump types of the series,
Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les types de pompes de la série,

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen:
In their delivered state comply with the following relevant directives: 
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,

_ Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
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Nortkirchenstraβe 100
44263 Dortmund - Germany
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(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes nach Punkten b) & c) von §1.7.4.2 
und §1.7.3 des Anhanges I der Maschinenrichtlinie angegeben. / The serial number is marked 
on the product site plate according to points b) & c) of §1.7.4.2 and §1.7.3 of the annex I of 
the Machinery directive. / Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit 
en accord avec les points b) & c) du §1.7.4.2 et du §1.7.3 de l’annexe I de la Directive 
Machines.)

MVISE …

Group Quality
WILO SE
Nortkirchenstraβe 100
D-44263 Dortmund

and with the relevant national legislation,

Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

EN 61800-5-1

_ Machinery 2006/42/EC
_ Machines 2006/42/CE
und gemäss Anhang 1, §1.5.1, werden die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU eingehalten
and according to the annex 1, §1.5.1, comply with the safety objectives of the Low Voltage Directive 2014/35/EU
et, suivant l'annexe 1, §1.5.1, respectent les objectifs de sécurité de la Directive Basse Tension 2014/35/UE

_ Produits liés à l'énergie 2009/125/CE
Nach den Ökodesign-Anforderungen der Verordnung 547/2012 für Wasserpumpen,
This applies according to eco-design requirements of the regulation 547/2012 for water pumps,
suivant les exigences d'éco-conception du règlement 547/2012 pour les pompes à eau

_ Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2014/30/EU
_ Electromagnetic compatibility 2014/30/EU
_ Compabilité électromagnétique 2014/30/UE

_ Energieverbrauchsrelevanter Produkte - Richtlinie 2009/125/EG
_ Energy-related products 2009/125/EC

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2018.04.25 
07:41:24 +02'00'



(BG) - български език (CS) - Čeština
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТЕТСТВИЕ EC/EO EU/ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

както и на хармонизираните европейски стандарти, упоменати на 
предишната страница.

a rovněž splňují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na předcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - Ελληνικά
EU/EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ EE/EK

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.

και επίσης με τα εξής εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα που αναφέρονται 
στην προηγούμενη σελίδα.

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE/CE EL/EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EU/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS AE/EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na 
hEorpa dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EU/EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI EU/EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

i usklađenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az előző oldalon szereplő, harmonizált európai szabványoknak.

(IT) - Italiano (LT) - Lietuvių kalba
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE/CE ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.

(LV) - Latviešu valoda (MT) - Malti
ES/EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJU DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ UE/KE

un saskaņotajiem Eiropas standartiem, kas minēti iepriekšējā lappusē.
kif ukoll man-normi Ewropej armoniżżati li jsegwu imsemmija fil-paġna 
preċedenti.

F_GQ_013-24

WILO SEdeklarē, ka izstrādājumi, kas ir nosaukti šajā deklarācijā, atbilst 
šeit uzskaitīto Eiropas direktīvu nosacījumiem, kā arī atsevišķu valstu 
likumiem, kuros tie ir ietverti:

WILO SE jiddikjara li l-prodotti speċifikati f’din id-dikjarazzjoni huma 
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-leġislazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

Mašīnas 2006/42/EK ; Elektromagnētiskās Saderības 2014/30/ES ; Enerģiju 
saistītiem ražojumiem 2009/125/EK

Makkinarju 2006/42/KE ; Kompatibbiltà Elettromanjetika 2014/30/UE ; 
Prodotti relatati mal-enerġija 2009/125/KE

WILO SE декларират, че продуктите посочени в настоящата декларация 
съответстват на разпоредбите на следните европейски директиви и 
приелите ги национални законодателства:

Koneet 2006/42/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 2014/30/EU ; 
Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Innealra 2006/42/EC ; Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 2014/30/AE ; 
Fuinneamh a bhaineann le táirgí 2009/125/EC

Maskiner 2006/42/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; 
Energirelaterede produkter 2009/125/EF

Μηχανήματα 2006/42/ΕΚ ; Ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας 2014/30/ΕE ; 
Συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα 2009/125/EK

Машини 2006/42/ЕО ; Електромагнитна съвместимост 2014/30/ЕC ; 
Продукти, свързани с енергопотреблението 2009/125/EO

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských směrnic a národním právním 
předpisům, které je přejímají:

Stroje 2006/42/ES ; Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/EU ; 
Výrobků spojených se spotřebou energie 2009/125/ES

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE ; 
Productos relacionados con la energía 2009/125/CE

Masinad 2006/42/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 2014/30/EL ; 
Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE δηλώνει ότι τα προϊόντα που ορίζονται στην παρούσα ευρωπαϊκά 
δήλωση είναι σύμφωνα με τις διατάξεις των παρακάτω οδηγιών και τις 
εθνικές νομοθεσίες στις οποίες έχει μεταφερθεί:

Macchine 2006/42/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/UE ; 
Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE

Mašinos 2006/42/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/ES ; 
Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2014/30/EU ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu 
potrošnje energije 2009/125/EZ

Gépek 2006/42/EK ; Elektromágneses összeférhetőségre 2014/30/EU ; 
Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljedećim prihvaćenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelelőségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következő európai irányelvek előírásainak, 
valamint azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus 
leis na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka šių 
Europos direktyvų ir jas perkeliančių nacionalinių įstatymų nuostatus:



(NL) - Nederlands (PL) - Polski
EU/EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE/WE

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

oraz z nastepującymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi 
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Română
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE/CE DECLARAŢIE DE CONFORMITATE UE/CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

şi, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedentă.

(SK) - Slovenčina (SL) - Slovenščina
EÚ/ES VYHLÁSENIE O ZHODE EU/ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani.

(SV) - Svenska (TR) - Türkçe
EU/EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE AB/CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

ve önceki sayfada belirtilen uyumlaştrlmş Avrupa standartlarna.

(IS) - Íslenska (NO) - Norsk
ESB/EB LEYFISYFIRLÝSING EU/EG-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu. og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side.

(RU) - русский язык
Декларация о соответствии Европейским нормам

и гармонизированным европейским стандартам, упомянутым на 
предыдущей странице.

F_GQ_013-24

Machines 2006/42/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU ; 
Energiegerelateerde producten 2009/125/EG

Máquinas 2006/42/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2014/30/UE ; 
Produtos relacionados com o consumo de energia 2009/125/CE

WILO SE  lýsir því yfir að vörurnar sem um getur í þessari yfirlýsingu eru í 
samræmi við eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samþykkt:

WILO SE заявляет, что продукты, перечисленные в данной декларации  
о соответствии,  отвечают следующим европейским директивам и 
национальным предписаниям:

Maskiner 2006/42/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EU ; 
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

Maszyn 2006/42/WE ; Kompatybilności Elektromagnetycznej 2014/30/UE ; 
Produktów związanych z energią 2009/125/WE

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE oświadcza, że produkty wymienione w niniejszej deklaracji są 
zgodne z postanowieniami następujących dyrektyw europejskich i 
transponującymi je przepisami prawa krajowego:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declară că produsele citate în prezenta declaraţie sunt conforme cu 
dispoziţiile directivelor europene următoare şi cu legislaţiile naţionale care le 
transpun :

Makine Yönetmeliği  2006/42/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeliği 
2014/30/AB ; Eko Tasarm Yönetmeliği 2009/125/AT

Maşini 2006/42/CE ; Compatibilitate Electromagnetică 2014/30/UE ; 
Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin aşağdaki Avrupa yönetmeliklerine ve 
ulusal kanunlara uygun olduğunu beyan etmektedir:

WILO SE čestne prehlasuje, že výrobky ktoré sú predmetom tejto 
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z določili 
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

Strojových zariadeniach 2006/42/ES ; Elektromagnetickú Kompatibilitu 
2014/30/EÚ ; Energeticky významných výrobkov 2009/125/ES

Stroji 2006/42/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2014/30/EU ; Izdelkov, 
povezanih z energijo 2009/125/ES

Директива ЕС по машинному оборудованию 2006/42/ЕС ; Директива ЕС 
по электромагнитной совместимости 2014/30/ЕС ; Директива о 
продукции, связанной с энергопотреблением 2009/125/ЕС

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

Vélartilskipun 2006/42/EB ; Rafseguls-samhæfni-tilskipun 2014/30/ESB ; 
Tilskipun varðandi vörur tengdar orkunotkun 2009/125/EB

EG–Maskindirektiv 2006/42/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/EU ; Direktiv energirelaterte produkter 2009/125/EF



Argentina
WILO SALMSON
 Argentina S.A.
C1295ABI Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T +54 11 4361 5929
carlos.musich@wilo.com.ar

Australia
WILO Australia Pty Limited
Murrarrie, Queensland, 4172
T +61 7 3907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria
WILO Pumpen Österreich 
GmbH
2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0

Azerbaijan
WILO Caspian LLC
1065 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel IOOO
220035 Minsk
T +375 17 3963446
wilo@wilo.by

Belgium
WILO NV/SA
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria EOOD

T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Brazil
WILO Comercio e  
Importacao Ltda
Jundiaí – São Paulo – Brasil
13.213-105
T +55 11 2923 9456
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada
WILO Canada Inc.

Calgary, Alberta T2A 5L7
Bay 8, 925 - 30th Street NE.

T +1 403 276 9456
info@wilo-canada.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 58041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o.
10430 Samobor
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Cuba
WILO SE

Siboney. La Habana. Cuba
T +53 5 2795135
T +53 7 272 2330
raul.rodriguez@wilo-cuba.
com

Czech Republic
WILO CS, s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6 509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Finland OY
02330 Espoo
T +358 207401540

France
Wilo Salmson France S.A.S.
53005 Laval Cedex
T +33 2435 95400
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE14 2WJ
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas SA
4569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

India
Wilo Mather and Platt Pumps 
Private Limited
Pune 411019
T +91 20 27442100
services@matherplatt.com

Indonesia
PT. WILO Pumps Indonesia
Jakarta Timur, 13950
T +62 21 7247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland
WILO Ireland
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

Italy
WILO Italia s.r.l.
Via Novegro, 1/A20090
Segrate MI
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia
050002 Almaty
T +7 727 312 40 10
info@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
20 Gangseo, Busan
T +82 51 950 8000
wilo@wilo.co.kr

Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 6714-5229
info@wilo.lv

Lebanon
WILO LEBANON SARL
Jdeideh 1202 2030
Lebanon
T +961 1 888910
info@wilo.com.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

Morocco
WILO Maroc SARL
20250 Casablanca
T +212 (0) 5 22 66 09 24
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland B.V.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
5-506 Lesznowola
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Sistemas Hidraulicos Lda.
4475-330 Maia
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
WILO Middle East KSA
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278

Slovakia
WILO CS s.r.o., org. Zložka
83106 Bratislava
T +421 2 33014511
info@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Wilo Pumps SA Pty LTD
1685 Midrand
T +27 11 6082780
patrick.hulley@salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
8806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO NORDIC AB
35033 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
Wilo Schweiz AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 836 80 20
info@wilo.ch

Taiwan
WILO Taiwan CO., Ltd.
24159 New Taipei City
T +886 2 2999 8676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri
San. ve Tic. A.S¸
34956 İstanbul
T +90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w. 08130 
Kiew
T +38 044 3937384 
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE Jebel 
Ali Free zone – South PO 
Box 262720 Dubai 
T +971 4 880 91 77 
info@wilo.ae

USA
WILO USA LLC Rosemont, 
IL 60018
T +1 888 945 6872 
info@wilo-usa.com

Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd. Ho 
Chi Minh City, Vietnam T 
+84 8 38109975 
nkminh@wilo.vn

Wilo – International (Subsidiaries)
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Pioneering for You

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
D-44263 Dortmund
Germany
T +49(0)231 4102-0
F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com




